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CTAHOBJIEHUE ITPOHOMUHAJIBHOU IIOJCUCTEMBI
B COBPEMEHHOM AHTJIUHCKOM SI3BIKE

Sajaua JaHHOM CTATbM — IIOKA3aTh CTAHOBJIEHNE COBPEMEHHON NMPOHOMMUHAJE-
HO¥ MOJCHCTEMBI AHTJINHACKOTO S3BIKA.

Mopdororuueckne, CHHTaAKCUUECKHE M CEMAHTUUECKIE 0COOEHHOCTH MECTOVMe-
HUil pacCMaTPUBATINCh, MHOTMMH YUEHBIMY, B TOM UMCJE TaKUMHU, Kak A. Bapyann
[1], 3. Beusenucr [2], E. Boxsd [3], O. Ecnepcexn [4], K. Maiitnackas [5], O. Cenu-
BepcroBsa [6], E. Bach [7], K. Wales [8] u gpyrumu.

Crnemnupura MecTonMeHN#, KaK N3BECTHO, 00YCIOBIEHA TEM, UTO Y HUX, HAPALY
C TOCTOSHHBIM OOIITMM BHIPAKE€HVMEM M3BECTHOTO OTHOINEHNS, NMEEeTCS M3MEHUMNBOE
KOHKPETHOe 3HaUeHNe, PACKPBIBAEMOE B OIpeeNeHHOl pedepeHINaTbHON CUTYA-
IIMY, B OIIPeJeTeHHOM KOHTeKcTe. TakuM o6pasoM, MeCTOMMeHNe «0003HAYAET IPE]-
MeThI, KauecTBa, KOJMUECTBA HAa OCHOBE T€X WM WHBIX OTHOINEHWH; MpUYEM 3TH
OTHOIIIEHUSA OCYNIECTBIAIOTCS B OeCIPECTAHHO MEHSIOIIMXCSA IPOSBIEHUSAX, B Pas-
HOOOpA3HBIX JKM3HEHHBIX cuTyanuax» [9, 278].

C »TuM cBsizaHa Apyras XapaKTepHas dyepTa MEeCTOMMEHHUH — O0COOEHHOCTH B
0003HAUEHNY MECTOMMEHUSIMU KOHKPETHBIX MPEIMETOB, KAUecTB, KOIUdecTB. [leii-
CTBUTENbHO, MECTOMMEHNE Such MOXKeT 0003HAUATH CaMble PA3INYHble KAUECTBa, B
TOM UMCJIe W ITPOTHUBOMONOMHBIE. KOHKPEeTU3NPOBATh 00Ijee 3HAUEHNE MO3BOJIAIOT
«pasHoo0pasHble BCIOMOraTelbHble yeaoBua» [9, 278], T.e. KOHTeKCT, CUTyaIud,
B3aMMOOTHONIEHNS MeKIy YUYACTHUKAMU KOMMYHHKATHBHOTO aKTa. bes sTux 00-
CTOSITENLCTB, 6€3 3TUX (PaKTOPOB KOHKPETHOE 3HAUEHNE MECTOMMEHUS OCTAETCSA He-
PACKDBITHIM: BLIPBAHHBIE M3 KOHTEKCTA, MHOTHE MECTOMMEHUS JUIIMAIOTCS KOHK-
PETHOTO BHAUEHWUS.

Taxkas M3MEHUMBOCTh KOHKPETHOTO 3HAYEHUS MECTOMMEHUS 06yCIOBJIEHA TEM,
YTO OHO, B OTJAUYNE OT CYIIECTBUTENbHBIX, IPUIATATEAbHBIX, UUCIUTENIbHBIX, He
Ha3bIBAET IPEAMETHI, KauecTBa, KOJMUECTBA, A YKA3hIBAET HA HUX.

BMmecre ¢ Tem cregyeT OTMETHUTH, UTO MECTOMMEHUS He BCET/la MOT'YT 3aMECTHUTh
Ipyrue «UMeHa», Ipyrue yacTy peun. Hampumep, HUKAKUMHU CYIECTBUTEIbHBIMU
HelIb3sd BLIPASUTH 3HAUEHME JUUHBIX MecTomMeHuil I u You, KOTOpble YKA3bIBAIOT
Ha JIKI, Ha OCHOBE UX OTHOIIEHWH K YYaCTHUIO B PeueBOl KOMMYHHuKaIuu [2].

O0muM 3HAUEHNEM, KaK YKe TOBOPUJIOCH, ABIAETCS BRIpAYKEHNE TeX WJIU HWHBIX
oTHomeHu#. Tak, B KOHKPETHON CUTyaIluM, BhIpa:kaeMoil ¢pasoit «I brought this
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book», mox I moppasyMeBaeTCa KOHKPETHOE JUI0, Hanpumep uHekuit Mr. Brown uin
Mr.Smith, Ho B m0dOM cryuae MecTonMeHnrne | 0603HAYAET IOBOPSIIETO, U 3TO 00-
Imee 3HAUEHUE OCTAETCA HEU3MEHHBIM BO BCEX CHUTYAIMSAX, NMPEIyCMaTPUBAIOIINX
€ro NpUMeHeHNe.

Wrak, MeCTOMMEHNS — 9TO «CJIOBA, XApPAKTEPU3YEMbIE 10 3HAYECHHIO COBMEIIE-
HIeM 0603HAUEHHS MPeAeabHO 00X OTHONIEHUH ¢ M3MEHYMBBIM KOHKPETHBIM 3Ha-
YEHNEM, IPUYEM 3TO KOHKPETHOE 3HAUEHNE B HIUX PACKPHIBAETCA HA OCHOBE KOHTEK-
¢Ta, CUTYAI¥, OTHOIIIEHNA TOBOPAINETO K APYTHM YUACTHHKAM PEUYH U PAAA IPY-
rux ycaosuii» [9, 280].

3HaueHne KOHTEKCTYAJAbHOM CHUTYAI[UM g ONpefieleHUs 3HAUEHUS, CTOSIIEro
3a KOHKpeTHbIM MecTouMenueM, noguepkusaet O. C. AXMaHOBa: MECTOMMEHHE 3TO
«4acTh pPeud, KaTeropruajlbHbIM 3HAUEHHeM KOTOpOi ABIAeTCHd YKa3aHUe Ha Ipe-
MeT (IPU3HAK), UCXOJA U3 JaHHOM CUTYAI[MU, U3 O0CTAHOBKY AaHHOU peun» [10, 227].

MecTouMeHUS NPEJCTABIAIOT cO00U UUCIEHHO HEOOJBINYIO T'PYIIY CJIOB, HO B
peYr OHH BBINONHSAIT UCKIIOUMTEIBHO BAXKHYIO (PYHKIIUIO U B CBA3U € ITUM HC-
HOJAB3YIOTCH HEOOBIKHOBEHHO YACTO: IO YaCTOTHOCTH CBOEr0 YIOTPeOIeHUsS MecTo-
MMEHHS 3aHUMAIOT IIEPBOE MECTO CPENY CJIOB, MPUHAJNEKAINX OTAEIbHbIM YaCTIM
peuu [9, 282].

Jto moxaTBep:xkgaerca u Hadmwogenuamu B. A. Kyxapenko, koTopas 0TMeuaer,
YTO B AHTIMHCKOM S3bIKe «IIOMIMO APTHUKIA B [IEPBYIO COTHIO HAMOOIEe YaCTOTHBIX
CIIOB BXOJAT NOUTH Bee MecToumenusi» [11, 40].

CymecTByioT pasnuunble Kiaccuduramuyu mecrounmenuii. K. Mapyzo, Hanpu-
Mep, NPEJJIAaraeT BbIJEIUTH MECTONMEH NS JUUHbIe, BO3BPATHbIE, IPUTIKATENbHbIE,
yKazaTebHble, OTHOCUTEIbHBIE, HEONpPefieleHHbIe, BOMPOCUTENbHbIE, PACIPENeTH-
TeAbHBIE, COOMpATENLHBIE, YCYIYOUTENbHBIE, B3auMuble [12, 153].

Kax Bugum, B sToli KraccuuKaly He MpPeACTABIEHbl OTPHIATENbHBIE MECTO-
MMEHHUSI, He HCHOJB3VeTCSd TEPMUH <ONPEefeNUTEIbHbIE MECTOMMEHHA». ¥ YeHbIH
IOMEIAET MECTOMMEHN S, KOTOPhIeé 0OBIUHO 0603HAYAIOTCA STHM TEPMHHOM, B JPYy-
rue paspapbl: paclpefieNuTeNbHbe 1 codupaTensabie. PYHKIUY YCYTyOUTEIBHBIX
MECTOMMEHMH, KOTOPble MOMHO JAeHCTBUTENBHO BBIIEMUTH BO (DPAHIYZCKOM MK
pyeckom sisbike (lui-mxme; cam), B aHI'IMACKOM S3bIK€ BBINOMHAIOT BO3BpPATHBIE
MecTonMeHud. [[03TOMY 37lech HET CMBICTA BBIAENATH UX B OTJEAbHBIN paspa.

CrIuIKoM IIMPOKO, Ha HAII B3rIAj, nonumaloTcs mectroumenud v 0. C. Axma-
HoBo#i. Tak, K BTOMY pas3psaAy CIOB OHA OTHOCHT, HATIPUMED, TaKHUe JEKCEMbl, KAK
«MHAuYe», «[MO-IPYTOMY», Ha3bIBad X BBIAECIUTENbHBIMU MecTouMeHuamu [10, 227].
Mbl cuMTaeM, UTO HX CIeJyeT HA3bIBATH MECTO-UMEHHBIMH HAPEUHAMH, a He COO-
CTBEHHO MecToMMeHUsiMKM. He ABnIAoTCcs COOGCTBEHHO MECTOMMEHUSIMH, 110 HAIIEMY
MHEHUIO, M BbiZIeNAeMble €10 AbeKTHBHbIE MECTOUMEHHS, KOTOPble TOUHEE OBLIO GBI
Ha3BaTh MECTOMMEHHBIMM ITPHJIATATENbHBIMHT.

OueBUIHO, M3OBITOUHBIM SBIAETCS BHIZIENIEHHE 0CODOU TPYNNBI BOIMPOCUTEIBHO-
OTHOCUTENBHBIX MecToOMMeHU [ibid.] Hapaay ¢ yeTOSIBIIMMUCS B HAYYHOM 00UXOfe
IPYIIAMHY BONPOCUTENbHBIX MECTOMMEHNH M MeCTOMMEHMI COOTHOCHTENbHBIX. Jl1c-
KPETHOE HUX PACCMOTPEHHE IMO3BOJAET YTOUYHHTH KOHKPETHYIO (DYHKIMOHATHHYIO
HArPY3KY TAKUX OU(PYHKI[MOHANBHBIX JeKceM, Kak who, which, why, whose u T.1.
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Bmecrte ¢ TeM, HeT, OUEBUIHO, CMBICIA BBIICIATH, Kak 3To genaer O. C. Axmano-
B4, U 0CO0YIO IPYNINY MPEAMETHBIX MEeCTOUMeHUN (4mo, umo-nubyds, ¥mo-mo), KoTo-
pble (PAKTHYECKU ABASIOTCA CEMAHTUYECKH HEOAHOPOAHBIMHU: MECTOMMEHHE «4MO»
MOJKET BBIMOJHATH (PYHKITUU JTUGO BOIPOCUTENIHHOTO, THGO OTHOCUTEIBHOTO MECTO-
UMEHMS, a TAKWUE JEKCEMBbI, KaK «¥mo-Kubyds, ¥mo-mo» OTHOCATCS K TPYIIE Heo-
mpe/leIeHHBIX, Tak ke, Kak 1 HasBaHHble 0. C. AXMaHORBOU «HEKW, KAKOH-TO».

0000IME U YIOPAJOYUB PA3IMUYHbIE KIACCU(PUKAIUY, a TAKKe YIUTHIBAA Tpa-
AMI[MOHHBIE TOAXOMBI, CIOMKHMBIINECS B OTE€UECTBEHHOM JMHIBHCTHKE, Mbl Mpeaa-
raeM BblIenuTh caepyiompe 10 rpynn mecronMeHui, GYHKIIMOHUPYIOIIUX B AHT-
JUHCKOM SA3bIKe:

1) auunsie mecroumenus (I, you, he);

2) BozepaTHbie (pedekcuBHbIe) MecTrouMenud (myself, himself);

3) mpurskaTeabHbIe (IIOCECCUBHBIE) MECTOUMEHUS (my, your);

4) yxasaTeinbHbIe (OCTEHCHBHBIE) MecTonMeHus (this, that);

5) BompocuTeNnbHbIe MecTonMeHud (who, what);

6) orHOCUTENBHBIe MecToMMeHUs (which, that);

7) onpemenurenbuble Mectoumenus (all, everybody);

8) orpumarenbHble MecTouMeHusa (nobody, nothing),

9) neompegenennbie mectoumenusa (somebody, anyone);

10) Bzaumubie MecTrouMenud (each other, one another).

JIuurHble MECTOUMEHUS BBIPAYKAIOT OTHOIIIEHUS JIUIL K ropopamiemy. Tak, Hanmpu-
Mep, B eJUHCTBEHHOM YHCIe OHM BBIJENSAIT TPEX YUACTHUKOB KOMMYHHUKATHBHOTO
axra: agpecanta (I), agpecata (you), 00BEKT JOKYTUBHOTO aKkTa (she, he, it).

Boaspamnuuwie (peghaercusnvie ) MeCTONMEHNS BHIPaKAIOT OTHOIIEHYE TOMJIECTBA
Mex Iy 00beKkToM u cyonextom (Tom >himself).

ITpumsancamenvrbie (noceccu8Hvie ) MECTONMEHHS 0003HAYAIOT IPHHAM-TEKHOCTh
OJIHOMY U3 Tpex Jur (Hamp. my, our — 1-e mumo; your, thine — 2-e muno; his, her
— 3-e nuIp).

Vrasameavnvie (ocmencusHbie) MECTOUMEHNS 0003HAYAIOT MPEIMETH U Kade-
CTBA HA OCHOBE YKAzaHWUM Ha KOHKPETHBIN IpegMeT UM KauecTro (this table; that
beauty). B ycTHOW KOMMYHUKAIIMH YCIOBHEM, O0€CIEUMBAIOIUM OIPEAEIEHHOCTh
HX 3HAUEHMS, CIVEKHMT pediepeHITMATbHAS CUTYAlUA. B NTHChbMEHHBIX (POPMAX KOM-
MYHHKAIIUU ONPEIENEHHOCTh HX KOHKPETHOTO 3HAUEHHUSA AOCTHIAaeTCd HA OCHOBE
KOHTEKCTA.

Bonpocumeabnvie MECTOUMEHUS BBHIPAXKAIOT CTPEMIEHIE TOBOPSAIIET0 YACHUTH
IPH MOCPEACTBE YUACTHUKOB PeUM UTO-TUG0 HeM3BecTHOe. BOmpocuTenbHbie MeCTo-
UMeHUs 0000IeHHO 0003HAYAIOT OCHOBHBIE KATErOPUH MBIILICHUSA: IpeaMeTs! (who,
what), rauecrra (what, which),npunapmrexHocts (whose).

OmuocumeivbHbie MECTOUMEHUS YKa3bIBAIOT HA OTHECEHHOCTh IPHAATOYHOIO
IPeANOKeHUA K TOMY MJIM UHOMY CJOBY TIABHOTO MPeJIoKeHus. JTO CIOBO TJIAB-
HOT'O NPEJJIOKEHUS U HANONHAET KOHKPETHBIM COJEP/KaHUEM OTHOCHTENbHOE MeC-
Toumenue (the man, who). OTHOCUTENIBLHBIE MECTONMEHUS BHEIIIHE COBMA/AIOT C BOI-
POCUTENBHBIMU U UCTOPHYECKU BOCXOIAT K HUM.

OnpedeaumeravHbie MECTOUMEHUS BHIPAKAIOT OTHOIIEHNE K IIOJHOTE 0XBATa, 3a-
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BEPIIEHHOCTH, UCYEPNIAHHOCTH. All MOABITOKMBAET NOJTHOTY B KOJUYECTBEHHOM OT-
Homenuu. Every, everybody, everything HoOTONMHUTENBbHO YKA3BIBAIOT HA OXBAT OT-
JEJBHBIX JUI UIU TPEIMETOB.

OmpuuyameabHble MECTOUMEHNSA NPEACTABIAIOT c000H AHTOHUMbI OIPEETUTEN b-
HBIX W KOHCTATUPYIOT MOJHOTY OTPHIATENBHOTO MOPAAKA.

Cp.: everybody-nobody; everything-nothing. OHN ynoTPedASIOTCS B OTPUIATEN b-
HBIX IPEJIOKEHUAX U 0003HAYAIOT PAcIPOCTPaHeHHe OTPUIAHUS HaA BCE NPEIMETHI
(nobody, nothing), a Tak:Ke Ha Bce KauecTBa (neither).

Heonpedenennvie MecTouMeHusl, TOZOGHO ONPEIEIMTENBHBIM U OTPHIIATEIbHBIM,
BBIPAXKAIOT OTHOIIEHNE K MOJHOTE, HO B OTJIMUYME OT STUX PASPANOB YKA3BIBAIOT Ha
OTCYTCTBHE ONPEIENTeHHOCTH, BRISCHEHHOCTH, a HEPEJIKO U HA HEMOJHOTY, 4acTHU-
HOCTH (something, somebody, some, any, anybody, anything u ap.), a TakKe MOJ-
YEepPKUBAIOT BBIJEICHUE U3 MHOMECTBA.

Bzaumuvie MecTOMMEHNA B aHINTHHACKOM f3BIKE 3TO NMPAKTUYECKH JABYCIOBHBIE
(bpaseorornueckue eJUHUIBI, YKA3bIBAOIIME Ha B3AUMOJEHCTBHE U COOTHOIIEHHE
00'BEKTOB, KOTOPble MU 0603HAUAIOTCH (each other).

ObmuMHM 0COGEHHOCTAMN MECTOUMEHN I ABMACTCA HANMYNE 3HAYUTENbHOTO YHC-
JIa apXanvyecKUX U eIMHUIHBIX JOPM, MPOUHO YAEPKHUBAEMBIX B A3bIKE BCIEICTBHE
HUCKIIOUHUTENbHON YACTOTHI MX MCIONb30BAHUSA B PEUH.

K rtakum apxandecKuM OCOOGEHHOCTSM, B UACTHOCTH, OTHOCHUTCA HANHUYUE CYII-
IIETUBHBIX (HOPM, KOTOpPOE B3AKII0YAETCA B TOM, UTO GOPMbI OJHOTO MO 3HAYEHHUIO
MeCTOMMeH A 06pa30BaHbl OT PA3HBIX OCHOB, KAK ATO IPOXOAUT, HAPUMED, B Mapa-
purme mecroumenust I: I, me, myself n np.

Cpean rpaMMaTHUECKHUX KATeropuii, KOTOpble aKTYAIU3HPYIOTCA MECTONMEH M-
MU CET'OJIHS, MOMHO OTMETUTH KATErOPHI0 YUCTa, XapaKTEPHYIO AJSA JUIHBIX, VKa-
3aTeJNbHBIX, BO3BPATHBIX U MPUTAXKATENbHBIX MECTOMMEHMI; KATETOPUIO pofa, Mpo-
SABJSAIONIYIOCS B MApAAUTMATHUECKON IMenouKe 3 JUIA €], YHUCIa JTUYHBIX, BO3BPAT-
HBIX M TIPUTSIKATENbHBIX MecTouMeHU# (he-she; his-her; himself-herself); rartero-
PUH IePCOHATBHOCTH (OAYIIEBIEHHOCTH) — HMIIEPCOHATb-HOCTH (HEOJYIIEBICHHOC-
TH) YV BOIPOCUTEAbHBIX, OTHOCHTENIHHBIX, TUUHBIX U BO3BPATHBIX MecTOMMeHU (twho-
what; he, she-it; himself, herself-itself).

Karteropusa auma akTyalusupyeTcs JUYHBIMU, BO3BPATHBIME M TIPHUTSMHKATEIb-
HeiMu MecTouMeHuamu (I-you-he; myself-yourself-himself; my-your-his u gp).

MHuorve MECTOMMEHNSA He AKTYATH3UPYIOT KaTeropu auita. OHu uMeoT yHu(H-
IMpOBaHHBIE GOPMBI, KOTOPBIE COOTHOCATCS € 3 JIUIOM €JI. U MH. YKCia, YTO IPOSIB-
JAETCA B UX COUETAHUHM C IIIArONAaMHU 3 JAUIA €A. ¥ MH. uucia (Hanpumep, who>is/
are).

Takum 06pa3oM, KaxAwIi pa3psAj OTJIHYAETCS CBOMM HAGOPOM rPAMMATHUYECKUX
IPU3HAKOB U ceMaHTH4YecKux pedepenmuii (cm. Tabauny). Haubonee nogBusEHbIMM,
TMOKUMU B 9TOM CMBICIE SAABISIOTCA JUYHBbIE, PUTIKATENIbHbIE U BO3BPATHRIE MeC-
TOMMEHNS, Hauboyee YCTONUYNBBIMY — B3aMMHBIE MECTOMMEHUS.

EcTecTBeHHO, YTO B paMKaxX OTJENBHBIX pA3pSOB He BCE 3JIEMEHThI 00pasyioT
OIMHAKOBbIE KaTeropualibHble Ienouku. Hampumep, onpefenuTelbHOE MECTOMME-
Hue all He peaTu3yeT KaTeropuio OAYIIEBIeHHOCTH-HEeOYITEeBIeHHOCTH B IAPAJIUT-
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Tatauuma
AucTpulynmsa rpaMMaTHUECKHX NPH3HAKOB MECTOHMEHHA
Ne Paszpazx Kareropuu
anua qHCIa NEePCOHATPHOCTH — poza
HMIEePCOHATbHOCTH
1. JluuHble MeCTOMMEHHA + + + +
2. BogzeparHBI€ MECTOUMEHHA + + + +
3. IlpuramareasHble + + + +
4. VYxasareIbHbIE + + - -
5. BonpocurenbHbie - - + -
6. OrHocurerTpHBIE - - + -
7. OnpeaeanrensHbIe - - + -
8. OrpunareapHbIle - - + -
9. HeonpeaeaesHubie - - + -

|
|

10. Bzaumnsie - -

MATHTIECKOM IITaHe B OTJIHYME OT MeCTONMeHUH everybody-everything, The aTa Kare-
ropusi aKTyaJu3UpPyeTcsl B NOMHOIN Mepe.

To sxe camoe HabMw0JaeTcAd U B paMKaX HeolpeleleHHBIX MecTouMeHuil. B aTom
CMBICIIE S0M€ MOMKET OTHOCUTRHCA KaK K OJVIIEBIEHHBIM, TAK U K HEOYIIEBIeHHbIM
CyOBEKTAM MJIH 00BEKTaM, B TO BPeMd Kak somebody u something MMeIOT TeTKYIO
COOTHECEHHOCTh ¢ KaTeropueil OAYIIEBIEHHOCTH U HEO[VIIEBIEHHOCTH COOT-
BETCTBEHHO.

Bmecre ¢ TeM HeKOTOPbIe MECTOMMEHHS, XOTA U He 00pa3yIOT NapajurMaTHyec-
KHX KATeropHalIbHBIX IellOUeK, COOTHOCATCH ¢ KAKUM-TH00 KaTeropHaIbHbIM IPH-
3HAKOM, HANPUMep, MecToMMeHUe nobody MOAUMHAETCS OPABUIAM KOJUIOKALWH U
KOMOHHATOPHKIY, XapAKTEPHOH ANIA CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKIX KOMIIOHEHTOB 3 JIHIIa
€[UHCTBEHHOT'O YHCIA.

CyMMupys BEHIIIEH3JIOXKEHHOe, ClIelyeT NOAYepPKHYTh, UTO MeCTOMMEHUS SBJId-
I0TCS JOBOJNIBHO YCTOMUMBOH YACTHIO PeUH, KOTOPAS BeChbMA MEJIIEHHO TpaHchOPMHU-
pyeTcs B HCTOpHUecKOil mepcneKTuBe. MccnenosaHie IPOHOME-HAIBHON IOJACHCTE-
MBI AHTJIMHACKOTO S3bIKA NMOKA3LIBAET, YTO MECTOMMEHMS TAKKE IPOSBIAIOT CROIO
AKTHUBHOCTH, IPOHUKAA B He CBOMCTBEHHBIE UM cdepbl ymoTpebIeHMs, KOTZA HX
IPUMEHSIOT ¢ LEJThI0 BHINOMHEHNUS ONPEJAeNEeHHBIX CTHIUCTHUECKUX (PYHKIHI.
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AHHOTATIM A

Muxainiox H. IT. Cranosiaenne MpoHOMUHAIEHON TOACHCTEMEL B COBPEMEHHOM AHLJIHITCKOM A35I-
ke. — CraThd.

B CTaThe IIPOAHATIHIUPOBAHO CTAHOBIECHUE (‘,OBpP,MGHHDI‘;I ]Z[pOHOMI/[Hﬂ.TIBH()ﬁ IIOACHCTEMBL ﬂ.HI'.?[Hﬁ(‘,-
Koro #Aseika. IlpeasoxeHa HOBaA KJIacCH(PUKALMSA Pas3pAJ0B MECTOUMEHHH, VCTAHOBIEHBl MX oOIIue
0COOEHHOCTH, 3 Tak:Ke BHISABIEHB OTIMUUTEIbHbIe TPaMMaTHUeCKIe IPU3HAKH U ceMaHTHUecKHe pede-
PCHIHN Ra)KAOT0 Paspaga.

Kaiouesvie caoea! MECTONMCHISA; COBPCMCHHAA POHOMHHAIGHAA IOACHCTCMA AHIVINIICKOTO ABLIKA;
CTHIAUCTHYECKHE l’byHKl’LI/IH; OTIHYUTEIBHBIE TPAMMATHYCCKHE IPDU3HAKHU] CEMAHTUYECKUE pP,d)P,pP,H].’LI/[I/I.

AHorania

Muxainiox H.II. CTaHoRIeHHS MPOHOMIHAJNLHOL MiTCHCTeMH B CyvYacHill aHraiiicpriii mopi. —
Crarrs.

¥ crarTi npoaHaNi3oBaHO CTAHOBJICHHSA CYYacHOI IPOHOMIHAJIBHOL HiACHCTCMH aHMAIHCHKOl MOBH.
3anpoloHOBAHA HOBA KIacHdIKanisa pospAAiB 3aHMCHHUKIB, BCTAHOBJICHL 1X BarajbpHi ocodIuBoCTI, a
TAKOX BUABIEHI BIAMIHHI IpaMATHYHI O3HAKH Ta ceMaHTHUHI pedhepeHmii KoKHOrO po3pany.

Kawuosi caosa! 3aliMeHHUKY; CYYaCHA TIPOHOMIHANBHA MIACHCTEMA AHTTIHCHKOI MOBH; cTHTICTHYH]
$yHKNil; BIAMIHHI IpaMaTHUHI 03HAKH; CeMaHTHUHI pedepennii.

Summary

Mykhailink N. P. The Formation of Pronominal Subsystem in Present-day English. — Article.

The formation of pronominal subsystem in present-day English has been examined in the given
article. The new classification of pronoun classes has been proposed, their common peculiarities have
been determined and the distinctive grammatical features and semantic references of every class have
been revealed.

Keywords: pronouns; pronominal subsystem in present-day English; stylistic functions; distinctive
grammatical features; semantic references.



